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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Judges. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The Book of Judges with stories like Deborah, Gideon, and
Samson contains excellent reading material. I hope more peo-
ple will read and study it in the Hebrew language.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
e Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 397 distinct lexemes occur
7,813 times in The Book of Judges. This accounts for 79.1% of
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the 9,883 Hebrew words found in the book.! An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n"w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type P"WR7. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lezicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DR (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, ﬂ‘WRj;ﬂa n*w’m;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['|73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
3?7.1 is a jussive form, from the pe-yod verb 237)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [THP] to collect. (2) ni. juss.
(51) Smp

1127 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 e ]ﬂ: thumb, great toe. (16)
a ﬂ'?l'ln (f) beginning. (22) f DPI? to pick up, gather,
b '77713 lot, portion, share. (77) glean. (37)
c TON to grasp, seize, take g Inbw table. (71)
possession. (G8) h 'IBBW ) lowland. (20)
d V3P to cut off. (14)
1 5 ﬂg?? qal pf. 1cs
1 HI?STJ qal wygtl. 3ms 6 RID hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.
2 103 qal wyqtl. Sms 7 [A'DJ] hi. wyqtl. 3mp + 3fs
3 [HDJ] hi. wyqtl. 3mp + 3mp SUf-
suf. 8 207 qal ptc. ms abs.

4 [n:ﬂ] hi. wyqtl. 3mp
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a ]Di? small, insignificant. (55) ¢ '[ijj f) basin, bowl. (15)

b [ﬂ10] to incite, allure, \'735 upper. (2)
instigate. (18) hi. wygqtl. 3fs h "R lower, lowest. (19)
+ 3ms suf. i ]nﬂ wife’s father mother.
¢ T13 to descend. (3) (22)
d 21 to give. (33) qal impo. i IR palm tree. (12)
2ms k [D'lﬂ'] to devote, destroy,
e 1273 (f) blessing. (69) ban. (51)
1 [HDJ] hi. wyqtl. 3mp 7 ]D; qal wyqtl. 3ms
2 2W? qal pte. mp con. 8 W12 qal inf. con. + 3fs suf.
s [HDJ] hi. impf. 3ms 9103 qal pf. 2ms + Ics suf.
4 -l;'? qal wqtl. 3ms + 3fs suf. I(J]D% qal wqtl. 2ms
5 ]lj; qal wqtl. 1ecs 112 qal pte. ms abs.

0 -l;'? qal wyqtl. 3ms + 3fs suf. 122;1_: hi. wygtl. 3ms
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a 7?353 valley. (69) e [5&’] to be willing, be
1912 iron. (76) pleased, determine. (19) hi.
¢ MR to spy out, seek out, wyqtl. Ims
explore. (23) f O task worker, forced

d Ni3R entrance, entering. (23) labour. (23)

1 Wj: hi. inf. con. 11787 hi. wyqtl. 3ms + 3mp
2 :27: qal ptc. mp con. suf.

3103 qal wyqtl. 3mp 12[”:1] hi. wyqtl. 3mp

4 Wj: hi. wyqtl. 3ms 131‘[3;: qal wyqtl. 3ms

5 327: qal ptc. ms abs. 14 Wj: hi. pf. 3ms

6 Wj: hi. pf. 3cp 15:27.: qal ptc. ms con.

7 n'p;: qal wyqtl. 3mp “’3272 qal inf. con.

8 TIRT qal wyqtl. 3mp 1727-'.: hi. inf. abs.

9 xrﬁ:rqal ptc. ms abs. Mw-l.: hi. pf. 8ms + 3ms suf.

wngj hi. impv. 2ms + 1cp suf.
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a ]’P end. (67) ¢ 23" strife, dispute. (61)
b 713 vow. (60) d P¥T to cry, cry out. (72)
c 713 to vow. (31) e D’i?g escaped one, fugitive.
d [ﬂlﬂ] to recount, rehearse. (19)
(2) pi. inf. con. f 17233 (f) ford, pass,
12 passing. (8)

a PY3 to cry, cry out, call. (55) g nSﬁW (f) flowing stream. (4)
b P17 why? (72)

1 ﬂ@? qal wyqtl. 3ms 5 O gal wyqtl. 1cs
12 6 7;377 qal wyqtl. 1cs
1 -l'?:l qal inf. con. 7103 qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
2 [92’”] hi. pf. 2mp 8 ni?ﬂj qal pf. 2mp
8 ntsj qal wyqtl. 1cs 9 [A-DJ] hi. wyqtl. 3mp

4 [S?W'”] hi. ptc. ms abs.
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a n'?:O (f) ear of wheat. (1) e )38 (f) ford, pass,

b 12 right, just, honest. (22) passing. (8)
¢ TN to grasp, seize, take f 227 to ride, mount and ride.
possession. (68) (78)

d DU@? to kill, slaughter. (80) g -l‘Sj’ male ass. (9)
qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.

1 55; qal wyqtl. 3ms



100

LAMED HE VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Qal

M3
g
iz
jghiial
niz
12
ooz
!
gy

gF=)
gF=ly
2F=iy
330
ge=h
ghimy
m3ian
ghimlg)
FEely
ar=r

Niphe€al

gt
giab=H
i
n"23
"n"333
Ceimb
=igihinb
L=
b

2r=
gPely
aF=i
"2
maay
13
e
Ehiolg)
mian
M3

Pil Pufal  HitpaCel
qatal (Perfect)
M2 M3 mEnT
TR TN AngEnn
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Hoph€al
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fs

mp

133
n2
min

niaa
bk

ghi
o3
12
jghhial

3
o3
ol
N3

129

m3an
=ty
n3n
T

niaan

1323

333
o033
gr=r
gihmb

Imperative

M3 pHkiyiy
13 20
N2 123077
myis mpienn

Infinitive Construct
jghbiol gibial UJuUUJ
Infinitive Absolute
npiol M2 _Juuﬂﬂ
Active wmwﬁo.%_m

Mo Mo
o33 0°33mn
Ty Tz
niaan igiFiaigla)
Passive Participle

My

033

M

nfaan

wayyiqtol (Waw O.ozmmocﬁ,\mv

12

= I e

ity
=ty
ghimby)
mia
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g =T by

iis
0°32n
ieis
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Pronominal Suffixes on Lamed-He Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs lcs
mey Tovy onby popy nody
les 30y by by by

2ms WY TIwY
2fs Y
3ms DY VITDRY
3 Ty oy Ty
lcp UJ@STJ

2fp

3mp ODY DoPwy ooy

3cp 2mp 2fp lcp
by ooney Ty undy
les "D
2ms ?[12(7
3ms IR
3fs M
2mp

3mp mw:;
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Suffixes on Imperfects

3ms 3fs 2ms 2fs les
TNDSJ‘ TIWSJH TIWSJD ”TIWSJD TIWSJS

les "y wyn

2ms TP TPYR TOVN
2 TOPN
3ms ITHY nyn RPN
3t TP mbn e
2mp

3mp DY oy oy

3mp  3fp 2mp 2fp lcp
WL WYY WL WMWY wwl

les MDY by

2fs

3ms 73@793
3fs by mby
2mp

3mp
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aro] to fight, do battle.
[
(171)

12" night. (233)

'D‘? to capture, seize,
take. (121)

-l?_D'? to learn, teach. (86)

ﬂ‘?‘? to take, capture.
(966)

]1W'? tongue, language.
(117)

o)

I3 out of, from. (98)

-IXD very, exceedingly,
much. (300)
TR (f) hundred. (578)

271 wilderness, desert.
(270)
i1l what? how? (746)

2R Moab. (181)

<P appointed time, place,
meeting. (223)

DI death. (157)
P to die. (836)
I3 altar. (401)

1AM encampment, camp.
(216)
) water. (579)

) who? (423)
RO to be full, fill. (250)

Tli?; to complete, finish,
end. (204)

’5: vessel, implement,
weapon. (325)
1?33 like, as. (142)

]2 thus, so. (739)
TS_Jj: Canaan. (90)

XD throne, seat of
honour. (135)

[ﬂD:] to cover, conceal.

(152)
’105 silver, money. (403)

52 (f) hand, palm, sole.
(193)
Q72 vineyard. (92)

P72 to cut off, cut down.
(289)
AN to write. (225)

17

i? to, for, at. (4463)
§5 not. (5186)

3‘_? heart, mind, will,
inner being. (594)

:;5 inner man, mind, will,
heart. (252)

Wﬁi? to put on, clothe,
wear. (110)

"B Levite. (286)
nn% bread, food. (298)
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GLOSSARY

I-IWD Moses. (766)

527@ to rule, reign, have
dominion. (81)

TIIEYR (f) family, clan. (303)

D@WD judgement, justice.
(421)

]

N3 please. (403)

N2 prophet, speaker.
(316)

335 Negev, dry county,
south. (111)

'IJS before, in front of.
 (150)
[T33] to tell, declare, be
conspicuous. (370)
V3] to touch, reach,

strike. (150)

W;; to draw near,
approach. (125)

O to flee, escape. (159)

i?Uj torrent valley, wadi,
stream. (140)

ni?l_'l; (f) possession,
inheritance. (222)

[nnl] to be sorry, have
compassion, repent.
(108)

nWﬁJ copper, bronze. (139)

103 to stretch out, extend.

(214)
[F123] to strike, kill. (501)

'[}5‘7?_3 angel, messenger.
(213)

ﬂ;&'??; (f) occupation, work.
(167)

HQUSD (f) war, battle. (319)
[D'??J] to slip away, be

delivered, escape.
(95)

'['??TJ to reign, become king.
(347)

ToR king. (2522)
“1% from, out of. (1226)
AT (f) gift, tribute,
offering. (211)
TIW;?J Manasseh. (146)
FB0% number, tale. (134)
YA little, a few. (101)
‘7;7?5 higher part; above.
(140)

'[S_Jé for the sake of, on
account of. (272)
HWEJ?_J deed, work. (235)
N3 to find, attain to.
(455)
(f) commandment.

(181)
D98 Egypt. (635)

ims

T: °

D1P?TJ standing place, place.
(401)

TI871 sight, appearance,
vision. (104)



